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AMERIKA ESPERANTISTO
O F F I C I A L  O R G A N  O F

T H E  E S P E R A N T O  A SSO C IA T IO N  of N O R T H  A M ER IC A , Inc.
A propaganda organization  fo r th e  furtherance of th e  study  and use of the

In te rna tional A uxiliary  L anguage, Esperanto.
Y early M em berships: R egular $1.00; C ontributing  $3.00; Sustaining $10.00; L ife M embers $100.

C LU B  D IR E C T O R Y

This departm ent is conducted solely for the 
benefit o f  o u r organized groups th roughout 
the coun try . I t  furnishes a m e in s  of keeping 
in close touch w ith the work in o ther cities, 
for th e  exchange of ideas and helpful augges- 
tions, and fo r th e  form ation of valuable 
friendships in a  un ited  field of endeavor.

B E R K E L E Y , C A L IF .
Herkeleja E speranto  Rondo.— H ilda P . Mills, 
Secy., 18 N ortham pton Ave., Berkeley, Calif. 
M eets S atu rdays 7.30 I*. M., M eeting House 
of Society of Friends.
SAN F R A N C IS C O , C A L IF .
E speranto  A ssociation of California, Inc.— 
Rooms 309-311 de Y oung Building, San F ran 
cisco. M iss L. J . M arshall, Sec. 
M O N T R E A L , CANADA.
M ontreal E speran to  A ssociation: M eets each 
M onday evening a t 8 in Room 25, 747 St. 
C atherine S t., W est, Sek. G. E. W arner. 
T O R O N T O , CANADA
P o r informoj pri la kunvenoj de la Toronta 
Esperanta Societo, skribu al S in joro  H arry  
W all, 716 Rhodes Ave., T oronto  6.
D E N V E R , C O LO R A D O
D enver E speranto  Society m eets W ednesday 
a t 8 P. M ., Room  2, 1310 W alton Street. 
W . A. B uchhcim , Sec., 1435 Race St. 
W A S H IN G T O N . D. C.
Kolum bia E speranto  Asocio, and class. Thurs
days. 8.30 P. M.—706 11th S t., N. W. A pt. 53. 
S T . P E T E R S B U R G , F L O R ID A .
Amikeco R ondo m eets Tuesdays 4.00 P. M., 
F ridays 8.00 P . M . E . E. O w en-Flint, Sec. 
211 7 th  Ave. N orth .
C H IC A G O , IL L S .
L a  G radata Esperanto-Societo, D vorak Park. 
—Jaroslav  Sobehrad, Secretary , 5625 23rd 
R a., Cicero, 111.
L a  E speran to  Oficejo, 1669 Blue Island  Ave. 
— K unvenas 2an kaj 4an sab. ĉium onate. 
R O C K F O R D , IL L S .
Scandinavian E speranto  In s titu te , 221 7 th  St. 
T O P E K A , KANSAS.
Topeka, K ansas E speranto  Association. Prez. 
C ant. Geo. P. M orehouse. Sek-iino, S-ino 
L ida R. H ardy . 1731 L ane S t. Kores-Sek-iino, 
F-ino Leone Newell, 635 W atson S t  
B O STO N , MASS.
Boston E speranto  Society, 507 P ierce Bldg., 
Copley Sq.— M eets Tuesdays, 7 P . M . M iss 
M. B utm an, Secretary.
W O R C E S T E R , MASS.
W orcester C ounty E speranto  Society.— Busi
ness In stitu te , every  F riday , 8 P . M. 
B A L T IM O R E . M D.
I «a Baltim ore. Md., E speranta Rondeto m eets 
Ist am i 3rd W ednesday evenings in m onth at 
M d. Academy of Sciences.

Groups are  listed fo r 12 issues of the 
m agazine, a t a cost of only 25 cents fo r the 
tw o-line insertion. E x tra  lines are  10 cents 
each additional. T he  heading,—nam e of city 
o r tow n—is inserted free. T h is m atte r w ar
ran ts  th e  im m ediate a tten tion  of every club 
secretary. Group C harter—$1.00.

D E T R O IT , M IC H .
D etro it E speranto  Office, 2916 E ast Grand 
Blvd.—O pen daily. L ib ra ry  a t disposal of 
everybody daily, 7 A. M. to  9 P . M. except 
Tuesday and Friday. Classes m eet Tuesday 
and Friday, 8.10 P . M.
L a Pola E speran to  Asocio, 1507 E . Canfield 
Ave.— B. L  endo, Sek., 3 5 9 6  29th St.

N E W  Y O R K  C IT Y , N. Y.
T he  New Y ork  E speran to  Society.—M iss L. 
F. S toeppler, Sec., 63 W est 94th S t. T he 
Barĉo, o r E speran to  Supper, is held on the 
first Saturday of each m onth, 6.45 P. M. at 
H o te l E nd ico tt, 81st S t. and Columbus Ave.
W E E H A W K E N , N. J.
H udson C ounty Esperanto  Society, Box 32, 
W eehawken, N. J. H eadquarte rs: Room 307 
D ispatch Building, Union H ill, N . J . M eet
in g s: T he second Tuesday of m onth. Sec
re ta ry : M r. O ’Brien, 6 H agem an Place, W est 
New York, N. J .  L itera tu ra  Klaso, under 
direction of T. f . Sussm uth, every Tuesday 
except second. Room 307 D ispatch Building, 
U nion H ill, N . J.
C L E V E L A N D . O H IO .
T he Cleveland E speranto  Society, 9010 D e
tro it Ave., every Tuesday, 7.30 P . M. S. 
Kozminski, Sek., 3406 M eyer Ave.
P H IL A D E L P H IA , PA.
Philadelphia Esperanto  Society, H enry  W. 
H etzel, Sec’y. W est Phila. H igh  School for 
Boys. M onthly m eeting for business every 
fourth Friday a t Y. W . C. A ., 18th and Arch 
S ts., 8.15 P. M. Social and class meetings 
on same hour and place on o ther Fridays. 
Centra Loka Oficejo, 133 N . 13th S t. (L ib ro 
vendejo de P e ter Reilly, V ic-Delegito de 
U . E. A .).
R ondeto de L itovaj Esperantisto j, 2833 Liv
ingston St.
P IT T S B U R G H , PA.
E speipn to  Sec., Academy of Science and Art. 
—J. D. N adinan, See., 310 S. Lang Ave. 
F ridays, 8 P. M.
M IL W A U K E E , W ISC .
Hesperus E sperantists.—S-ino B. H. K rm er, 
Sek., 629 Sum m it Ave., 3rd Tuesdays, 8 P. M.
M A D ISO N . W IS C O N S IN
E speranto  Office, 119 W. M ain Street.
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STA M PS C O M M E M O R A T E  E S P E R A N T O  CONGRESS

I t  is a far cry from the Bible to the U. S. S. R. M ost Ameri
cans clo not strongly approve of the Soviet governm ent of Rus
sia, and our own governm ent has thus far declined to  recognize 
the same. But as E sperantists we endorse the spirit of St. Paul 
when lie told the Philippinus, “Some indeed preach C hrist even
of envy and s tr ife .......... of faction, not sincerely, th inking to
raise up affliction for me in my bonds. W hat then? only that in 
every way, w hether in pretence or in tru th , Christ is proclaim ed; 
and therein  I rejoice, 'e a ,  and will rejoice.” Similarly, we ap
preciate every extension in the practical employment of In terna
tional, even tho we cannot alw ays fall in w ith the purposes for 
which such extension is made. * * * *

In ou r May num ber we noted the issuance by Russia of two 
postage stam ps and a postal card w ith an Esperanto inscription 
in honor of a Russian inventor of radio. Now the land of the 
Bolsheviks has doubly honored our language by a series of two 
stam ps specially com m em orating the Sixth Congress of the 
Esperantist organization known as “Sennacieca Asocio T u t
monda.” which stands for the world propagation of socialistic 
principles. This congress met in Leningrad from A ugust 5th 
to 20th. The new stam ps show in a central oval the obelisk of 
L iberty  in Moscow and the initials SA T, representing the above 
named association. Around the oval appears in the M orse code 
the proletarian m otto in Russian and in Esperanto. On either 
side of oval is a fir-tree, and above each fir-tree a five-pointed 
green star (the symbol of the E speranto  m ovem ent). Above the 
oval is inscribed in Russian and in E speranto  “ Post USSR,” 
while below the oval appears in E speranto  alone the legend “V I 
International Proletarian Esperanto Congress 1926.” In addi
tion, the stam ps bear in two languages the value: either 7 kopeks 
(green w ith bright red center) or 14 kopeks (green w ith violet 
center), green being the recognized E speranto  color.

H . M. Scott.
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N E W S  A N D  N O T E S  FR O M  T H E  C E N T R A L  O F F IC E

California.
P residen t B. F . A m es conducted the annual business session of 

the  K alifornia E speran to  Asocio w hich w as held in F riends M eet
ing H ouse. San Francisco. T he follow ing were elected D irectors 
for the com ing year: S-roj B. P . A m es, W . Kaweki, E. A. R ogers, 
E. M. R osher, A. S. V in zen t; S-inoj L. J. M arshall, H . F. M ills 
ami F-ino M. D. V an Sloun.

Pres. F. A. Postnikov of the Berkeley g roup  w as in charge of 
the post-prandial exercises. M r. E. A. Rogers of the M ontezum a 
R anch School, delegate to the E dinburgh  C ongress, gave an 
in teresting  account of his experiences. A m ong the  o ther speak
ers were M iss A gnes A lexander of H onolulu, who told of the 
E speran to  m ovem ent in J a p a n ; P rofessor A. E. G uerard of S tan 
ford U niversity  and au tho r of “A  Short H istory  of the In te r
national L anguage M ovem ent” ; H . M. B ulthuis, son of W . J. 
B u lthu is (H ago) of the L inguo K om itato.

A t a recent dinner of the R otary  Club of A uburn, M r. P o st
nikov w as invited to  speak on E speranto . M uch in terest w as 
show n and books and m agazines w ere distributed.

Florida.
I)r. Joseph Jasin w ho started  the  E speran to  course in the 

M iami E vening H igh School, has been in the hospital for some 
weeks as the result of a “personal encounter w ith a taxicab.” 
'1'he class w ork w as continued, however, under Dr. Jas in ’s direc
tion by M r. H indm an w ho w as a m em ber of the class. H e was 
happily surprised one day a t the receipt of a jo int le tter from 
the class w ritten  wholly in E speranto , and w ith very few errors, 
though they  had taken bu t a half dozen lessons. The D irector 
of the D epartm ent of V ocational E ducation , Mr. Sowers, ex
pressed his satisfaction w ith the  progress of the class, w hich is 
a new  venture in the n igh t school work.

'1'he M iami H erald for Sunday Novem ber 28, gave a full col
umn to a report of the E speran to  course and an interview  w ith  
Rabbi Jasin.

M assachusetts.
A t the Beaver C ountry  D ay School (N ew ton) th ree  groups 

are tak in g  up E speran to  w ith M iss T orrey , w ho w ent to Colum 
bia U niversity  last sum m er for the E speran to  course. She is 
using the  Benson pictorial m ethod for the children.
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Spoken E speranto  (F rost) is the text-book used a t the Old 
Colony Secretarial School, where Miss Mabel B utm an is giving 
a  course of lessons in Esperanto.

Prof. Louis C. L am bert of Boston U niversity  (College of 
Business A dm inistration) is giving a course in E speranto  by 
the  “direct m ethod’’ to a group of teachers and others at M ilton 
Academy, G irls’ School.

A t the invitation of the acting m inister, Mr. E rnest F . Dow 
recently gave a talk on Esperanto before the “O pportunity  Club” 
of the Second Church in New ton, W est Newton. This club com
prises the young people of “H igh School age or over” and some 
thirty-odd m em bers listened atten tively  for an hour and judging 
by  the questions propounded, were intensely interested in the 
subject. Several have been to the speaker since for further in
form ation and expressed the intention to follow up w ith study 
of the language.

Pennsylvania.
Philadelphia. Por festi la datrevenon de la naskiĝtago de D-ro 

Zamenhof la loka grupo kunvenigis la 17an de Decembro en la 
H otel H anover. P o s t bonega barĉo la Prezidanto, Joachim  
Naim us, mem parolinte pri la vivo kaj la nepereebla verko de la 
M ajstro, per taŭgaj vortoj prezentis laŭvice la jenajn  parolad
on to j n :

D-ro Raymond T. Bye, U niversity  of Pennsylvania, “La Devo 
de la E speran tisto j.”

S-ro W aldem ar Sachse, “E speranto  en Eŭropaj Landoj.”
S-ro H. E. Kambo, “M emoraĵoj de la M ovado.”
S-ro E dw ard W . Pilaro, J r., W ilm ington, Del. “E speranto  en 

Komerco.”
S-ro Lemuel S. W are, M erchantville, N . J. “La Kerno de E s

perantism o.”
S-ro H. WV Hetzel, W est Pidla. H igh  School, “La Estonteco 

E stas  N ia.”
La program o estis preskaŭ tu te  en la In ternacia Lingvo, kaj 

la fakto faris bonan im preson je la raportistoj ĉeestantaj, kiel 
pruvis la novajartikoloj en la ĵurnaloj sekvanttagaj.

D E Z I R A S  K O R E S P O N D I
Specialisto pri fruktĝardenkulturo ĉe Petrovskaja A grikultura Akademio 

deziras korespondi kun Usonaj kolegoj. U. S. S. R. Moskva, 
T im irjazevskaja Akademio dom N I kv. 15. S. K rajnov. (Moskow, 
Union of Socialist Soviet Republics.) La koverto devas havi la 
adreso en am baŭ anglo kaj esperanto.

R. E. Jarosch, Breslau, 5, Germanujo. PI.
Fino M ario Pudlova, Red. St. Drah V I I /I ,  Olomouc, Ĉeĥoslovakio. P I. L.
S-ro M anti M antynen, Kerava, Finnlando. P I. L. PK .
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R A D IO

T he W illa rd  S torage B atte ry  S tation  W T A M  D ecem ber 6 th  
gave a “C ontinental H o u r” devoted to foreign lands in their 
national tongues. “La E spero” and “V elveturan te la B luon” sung 
by M rs. W . K. Longdon w as the  contribution  of the Cleveland 
E speran to  Society.

W a lte r  D onner has ju s t com pleted his th irty  week broadcast 
of E speranto  lessons over W H K  w hich is said to  be the longest 
continuous course ye t given in th is country,.

W H K  of the Radio A ir Service C orporation of Cleveland, is 
p lanning  a special long distance radio test, beginning a t M id
n igh t January  22 (S aturday) and continuing for tw o hours 
(E aste rn  tim e) 272.6 m eters o r 1,000 kilocycles. T he Cleveland 
E speran to  Society will furnish one-half of the en tertainm ent, of 
short talks, vocal and instrum ental music, all in E speranto , 
w hich will be scattered  th rough  the  program . A s W H K  has the 
la test type of tran sm itte r good record distances are expected by 
broadcasting  at th is special hour. S tanley Kozm inski urges tha t 
E sp eran tis ts  everyw here try  to  listen in, and also send some 
w ord of praise to W H K  for the use of E speranto  in conducting 
the tests. H e says w hat they  need is “much mail from E speran
tis ts” and a word of com m endation will no t be am iss for those 
w ho m ay not be fortunate in hearing the  program . Com m unica
tions should be addressed to  S tation  W H K , Carnegie H all, 
Cleveland, Ohio.

Prof. Edw in L. C larke of the U niversity  of M innesota, has 
sent ou t a circular le tte r to  m em bers of U E A , E ditors of E spe
ran to  M agazines, secretaries of groups, and others, ask ing  for 
cooperation in research to be conducted by the  D epartm ent of 
Sociology w ith which he is connected. T his has been brought 
about on account of the phenom enal success of his course of 
E speran to  lessons over radio.

I t  is urged tha t every reader of A m erika E speran tisto  respond 
to  his request, w hich appears on page 5. A dditional blanks will 
be furnished on request. T his is scientific research and no t to be 
confused w ith the call in Decem ber A. E. from  Dr. D ietterle 
w ho is m aking up a census of E speran tists. Both are equally 
im portan t and should receive a tten tion  from everyone.
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U niversitato de M innesota 
Minneapolis, Usono

Novembro, 1926.
Al la E sperantistaro  tutm onda 
K ara  Samideano,

Ce la U niversitato de M innesota, Usono, oni faras gravan es
ploron pri la kialoj de intereso en Esperanto.

Kompreneble la rezultoj de tiu esploro povas esti tre  utila por 
la Esperanto movado.

Por la plena sukceso de tiu esploro oni bezonas la helpon de 
la Esperantistaro de ĉiu lando.

Vi povas helpi en la jena facila sed grava maniero. Bonvolu 
tu j respondi al la jenaj demandoj pri via intereso en Esperanto, 
kaj resendigu la dem andaron al “Esperanto, U niversity  of M in
nesota, Usono.”

Edwin L. Clarke, Ph. D.
Profesoro de sociologio
Instru isto  de Esperanto 

1 Ano de U. E. A. No. 14867.

D EM A N D A RO  P R I IN T E R E S O  E N  E SPE R A N T O

1. Mi estas—viro— virino. (Substreku la vorton.)
2. Mi komencis lerni Esperanton kiam mia aĝo es tis ...................

(Enskribu la numeralojn.)
3. T io okazis en la ja ro ............... (Enskribu la numeralojn.)
4. Mi iris al iu lernejo d u m .. .  .jaroj. (Enskribu la numeralojn.)
5. Kiam mi lernis Esperanton mia okupo es tis ................... (E n 

skribu.)
6 . La grado de la lasta lernejo ĉe kiu mi studadis estis—ko

m una lernejo— liceo—gimnazio—alt-lernejo (U sono)—
universitato—alia .......................  (Substreku aŭ enskribu
nomon.)

7. Mi esperantigis per la influo de—parencoj—amikoj—kunla
borantoj— E speranto  propagandaj kunvenoj— Esperanto 
propaganda literaturo— artikoloj gazetaj—artikoloj Ĵur
nalaj—radiaj paroladoj aŭ lecionoj—aliaj k ia lo j...........
(Substreku aŭ enskribu la ĉefajn influojn aŭ influon.)

8 . La kialo de mia intereso en Esperanto estis mia intereso en
—paco— vojaĝo—lingvoj—politika propagando— religia 
propagando — radio—• korespondado—  kolektado— nov-
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aĵo— alia k ia lo .........................................
(Substreku aŭ enskribu la ĉefajn kialojn  aŭ kialon.)

9. Mi lernis E speran ton  ĉe aŭ  per—kom una lernejo—liceo— 
gim nazio—alt-lernejo— universitato— privata klaso -—la
borista  g rupo— religia grupo— m em studado— radiaj lec
ionoj—aliaj m e to d o j ....................(Substreku aŭ enskribu
la nom on de loko aŭ m etodo.)

10. Mia nuna okupo e s ta s .........................................
11. Mia gento  e s ta s .........................................
12. Mi loĝas en la u rb o ................................ lan d o p arto ........................

lando .........................................
13! M ia nomo e s ta s .....................................................................................

(Skribu aŭ  neskribu laŭvole.)
Skribu aliajn inform ojn su r la dorsa flanko.

E X P E R IE N C E S  O F  A D E L E G A T E
B y Geo. W . Lee*

H ere are some com m unications I have received personallv in 
1926 as “ Delegito de la U niversala Esperanto-A socio.” 'Phe 
com m unications come because people from fa r and wide find 
my nam e listed in the Jarlibro  (the  yearbook of the association). 
U nless otherw ise sta ted , they  w ere in E speran to :

From  B u lg aria : a b righ t green circular, announcing the  rem 
iniscences of an E speran tist, obtainable a t  any consequential 
E speran to  book shop a t the  price of a Swiss franc (well stabil
ized at tw en ty  cen ts)—w ith  the advice tha t, if anybody asks 
w hat book he had b e tte r read, we should recom m end his reading 
th is one.

From  C zecho-Slovakia: a circular letter, u rg ing  all good Es- 
peran tis ts  to  induce their local new spapers to  publish the an
nouncem ent of an exhibition on hygiene, to  be held in tha t 
country  from A ugust 1 to  Septem ber 12.

From  England : personal letter, in English, from an editor, 
te lling  me tha t if 1 w ish to obtain satisfaction for the  inqu iry  I 
had made, he will send me (for a few pence) the indexes to  
In terna tional L anguage, the  m agazine he edits.

♦Adapted from  article in S tone & W ebster Journal of O ctober, 1926 
entitled, “Confessions of an E sp e ran tis t”
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From  F rance: a forni letter, in French, saying it is time to 
renew  my subscription to a  (ninety-nine per cent F rench—one 
per cent E speranto) magazine, which I “ feli to” a year ago.

From  G erm any: (I) circular, announcing the regular fair at 
F ran k fo rt; (2) postal, seeking opportunity to correspond w ith 
a soul; (3) circular, announcing a “Biblioteko T utm onda” (lib
rary  of world literature) ; (4) postal, inquiring about an E spe
ran tist from Germ any who w as in Boston several years ago.

From  H olland: circular letter, w ith  coupon for paying the 
return postage, announcing an exhibit of funeral affairs, to be 
held a few m onths hence, and seeking a middleman to  send things 
th a t represent the American p rac tice : cards and letters, photo
graphs of tom bs or crem atories, of urns, m onum ents, lowering 
devices, hearses, caskets, garm ents and costumes for funeral 
directors and assistants, and other paraphernalia. On the whole, 
about the m ost sensible request I have ever received in Espe
ranto, though weakened, perhaps, by being a circular, rather 
than  a personal, letter.

From  H ungary : a m ost natural and characteristic appeal, such 
as m any a “D elegito” in America m ust from time to  tim e re
ceive, saying, in effect: “1 intend to em igrate to  America. W hat 
are the chances for a  musician of orchestral train ing  to get a 
living there ?”

From Ita ly : circular letter, asking for all sorts of illustrated 
papers for which the sender of the letter would be glad to ex
change sim ilar ones published in his country.

From  Poland: (1) personal letter, referring to  previous in
quiry about a half-brother who, the w riter thought, should in all 
decency send mone * home to  help support his aged father; (2) 
circular letter, printed postcard, poster, and coupon for return 
postage, urg ing  me to see that the Polish colony in m /  district 
receives the poster, which (in Polish) invites subscriptions to a 
soldiers* hosp ita l; (3) circular, announcing the early publication 
of addresses of stam p collectors of the world, and asking for 
addresses of collectors, both E sperantists and non-Esperantists, 
in my locality. I

From  R ussia : postcard, expressing the desire to correspond 
on music and sport; the reverse of the card being a photograph 
of the sender’s m other, an opera singer, who m et a tragic death 
on February 22, 1926.

From  Spain: an appreciative letter, in response to m y answ er 
to  a previous le tte r (in which 1 told of a step taken to obtain 
facts concerning a  bro ther w ho was thought to have died in this 
country), observing th a t le tters had been sent to others also, 
but no answ ers received. (Delegitoj take notice!)
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F rom  B oston and o ther places in the U nited  S ta te s : a  few 
personal le tters and a postal concerning E speran to  and personal 
affairs, local, national, and in te rn a tio n a l; all b u t the  postal being 
in English.

These com m unications afford a good cross-section of delegito 
life; bu t I take it they  are well parallelled, in their m iscellan
eous appeals, by  w hat comes to  the average active participant 
in any cause of an in ternational ch a ra c te r: questions and requests 
from people w ho m ake ta rg e ts  of nam es they  find in the  year
book of the m ovem ent, especially if the  nam es are attached to  of
fices th a t look like w hen-in-doubt centers of appeal. O n the one 
hand, ju s t folk, seeking a m eans to  serve their needs. W h y  not? 
On the  o ther hand, ju s t a person, of lim ited tim e and m eans, 
hoping to  be useful here and th e re ; yet only a  volunteer, and 
likely to  procrastinate w hen the request is no t sim ple o r easy 
to fulfill. W h y  not?

O ne w ay  I handle requests is to send a postal of acknow ledg
m ent, saying I  hope to  answ er in due course, w hich som etim es 
proves to be a long course. R egarding all the  com m unications 
I have cited, let me confess: th a t I have sent for the booklet 
published in B ulgaria; th a t I w as no t inspired quickly enough 
to try  for publicity  in behalf of the health  exhibit in Czecho- 
vSlovakia; tha t I shall probably secure the m agazine indexes from  
E n g lan d ; th a t I am not renew ing the (1%  E speran to ) m agazine 
from  F ran ce ; th a t I am  doing noth ing  further, a t present, about 
the fair in F rank fo rt than  sim ply to  rejoice th a t the E speranto  
in terests  give it th e ir su p p o rt; tha t I shall keep my eyes open 
to find a soul-m ate for the postal w rite r from  G erm any; tha t 
the announcem ent of the w orld series in E speran to  litera tu re  
m akes me w ant to take a dip into it (hav ing  already a copy of 
booklet num ber one) ; th a t the postal ask ing  about a Germ an 
E sp eran tis t who w as in Boston some years ago s tirs  my pride 
w ith an eagerness to locate h im ; for, if my m em ory serves me 
right, he w as a specialist in insectology, engaged a t the Bussey 
In s titu tio n ( connected with H arvard  U niversity ), a real scient
ist and scholar, who expressed a genteel contem pt for the  super
ficiality of us average A m ericans— a contem pt th a t we indeed 
deserve. B ut to con tinue: I fu rther confess th a t the funereal 
request from  H olland had in all probability  hearty  response 
from the export branch of the  N ational Casket Com pany, whose 
Boston representative enthusiastically  invited m e to  transla te  
the request to a stenographer, begged for his sm all boy  the  for
eign postage stam ps, and forthw ith  w rote th e ir N ew  Y ork de
partm ent, sending me a copy of the  tra n s la tio n ; th a t the letter 
from  H ungary , anen t em ploym ent for m usicians, w as referred to 
a Philadelphian center of music inform ation, and followed up
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for inform ation in Boston, bu t w ithout finding good news for 
the inquirer; tha t the Italian  offer to  exchange illustrated jou r
nals will probably need to w ait for inspiration, as being (to  me) 
of a som ew hat vague and tim e-consum ing character; th a t the 
Polish request for inform ation about the refractory half-brother 
appealed lo me as an object of charity, for which I started  a 
mild investigation, even to  telephoning him the m essage; tha t 
the appeal to  pass along the poster to the proper address for 
funds for a soldiers’ hospital in Poland has been fulfilled, as I 
have received word th a t the poster w as forw arded to  the “Polish 
C olony;” th a t the request fo r addresses of stam p collectors 
seems a large order, which m ay be filled if the work requested 
of me proves to be bu t nom inal; tha t the chances are, the post
card from Russia, asking for a correspondent on music and sport, 
would have received early attention, were it not tha t seeking 
E speranto  correspondents on this, that, and the o ther subject, 
is a favorite pastim e with European E sperantista, for w hich a 
channel of advertisem ent is provided in our various E speranto  
journals, and w hich is a burden tha t should hardly be imposed 
on us volunteer “D eleg ito j;” th a t the le tter from Spain, saying 
“T hank  you” and asking no fu rther favors, w as a delight.

T he domestic correspondence is largely a m atter of detail, w ith  
little  rom ance or any th ing  th a t would in terest the uninitiated.

Grave por la usona delegitaro! Cu iu ricevis peton de Sam i
deano G erhardinger, el R egensburg? Kom preneble li m uke 
bezonas helpon. K iu helpos? Eble mi sendos kom unikon al unu 
el niaj tagĵurnaloj. Sed antaŭe mi deziras sciiĝi kiu, krom  mi, 
petigis?

B O O K  R E V IE W

Biblioteko Tutm onda, No. 5-6. Charles B audouin: La Arto 
de m em disciplino: Psikagogio. 1926. Rudolf Mosse, Berlin. Re
viewed by Geo. WL Lee.

Read the book, if you are a seasoned E speran tist and have at 
least a sm attering  knowledge of psychology, o r if you are a 
seasoned psychologist and have at least a sm attering  knowledge 
of Esperanto. The au tho r is a m aster of his subject, and this 
booklet grew  out of tw o lectures th a t he gave a t the sum m er 
university  during  the 17th Congress, Geneva, 1925. The review
e r’s preparedness for the book w as as an E sperantist w ith a 
som ew hat hazy acquaintance w ith the various religions, sects
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and doctrines the  au tho r so com pactly tre a ts : from Buddhism 
to autosuggestion, w ith  stoicism and C hristian Science in be
tween. T he bibliographical notes and “ teknika term inaro” im
press one w ith  the scholarly way in which the author approaches 
his subject, and set a good pattern  for o thers who would w rite 
scientifically in E speranto . O n the gram m atical side are w ords 
and expressions th a t raise an in terrogation  po in t: also a few 
typographical errors. A s an E speran tist he is progressive, to 
say the le a s t: and those who read books in E speranto  largely 
w ith an eye to the language itself m ay be interested in the fol
lowing.

Psikagogio (W here did he get th a t w o rd ?): intuiciis, p. 42; 
onin (ace.of on i), p. 69; streĉi, used a g rea t deal in o ther senses 
than  to stre tch  (m ostly w ith the idea of closely related) ; suges
to  and sugestio, distinguished as mere suggestion and as hyp
notic or psychic suggestion (ra th e r g o o d ?); trafi (a favorite 
word w ith  the au tho r), used in transitively , p. 65. In English we 
ra th er condem n such expressions as “ I saw  where he changed his 
his m ind.” Is it a  Gallicism when he w rites “paĝo, kie” (for 
page on w hich), p. 53, o r okazojn, kie (for occasions on w hich), 
p. 75? Is lhe adverbial forni alw ays to be used in such expres
sions as “Oni eble miros, trovan ta” ? Should it be trovante? 
(p. 5). H ow  do you like “mi estos trafinta mian celon, se mi
povis e lvok i...........” ? (p. 5). And how do you like “ rezultas p e r”
m eaning resu lts in? (p. 17). T here are indeed m any clever words 
and expressions in this little book. Perhaps the m ost pleasing 
is agrim edoj (which savors of ou r familiar “daily dozen"). Estigi 
is one of his favorites, which can generally be translated  “ to 
establish.” T he halfdozen or so typographical errors are for the 
m ost part not very serious ones. I should like to know w hether 
procezo is a good E speran to  word o r w hether he intended to 
have it procedo o r even proceso.

W e need a “b ig” dictinary  in E speranto  (as in evrry other 
language), an Esp.-Esp. dictionary, of course. From  this could 
be developed Esp.-nicilingvaj and nacilingvaj-Esp. dictionaries; 
leisurely, thoroughly, and as needed, or as the m arket would 
justify . H erbert M. Scott has a good strong  article oti this tute 
E sperante dictionary need in H eroldo for Nov. (No. 56). He 
should receive the backing of the E speran tistaro . If we had 
such a dictionary, we should probably not be bothered by such 
w ords and sentences as th e se : “Ĝi aŭskultas kanti la spruĉan 
fonton de la te n  ora anim o” (p. 27) ; “E n ĝi kuŝas potencaj for
toj, kiuj nur estu  ellogataj” (p. 4 6 ); “ Ia-----atako ŝajnas jam
alivojiĝo pli trafa  kaj malpli patologia.” (p. 63)— refinements 
th a t we should like to study.



A M E R I K A  E S P E R A N T I S T O li

X IX . U N IV E R S A L A  K O N G R ESO  D E  E S P E R A N T O
D A N ZIG

O F IC IA L A  IN F O R M IL O

D ato: La X IX . U niversala K ongreso de E speranto  en Danzig 
okazos 28 Ju lio  ĝis 4 A ŭgusto  1927.

Patrono de la kongreso: S-ro D-ro H einrich Sahm, Prezidanto 
de I’ Senato de la libera urbo Danzig.

Loka K ongresa K om itato : H onora prezidantino: S-ino Anna 
T usch insk i: P rezidanto , S-ro B ernhard Aelterm ann, Del. U E A ; 
V icprezidanto, S-ro K azim ierz M ajorkiew icz; Financoj, S-ro 
K urt Sachsze; Sekretarioj, F-ino K athe M arquardt kaj F-ino 
S chu lz ; Gazetaro, S-ro Edm und Fethke kaj S-ro E rn st Grabovv- 
ski.

A lvojaĝo: Por la envojaĝo al D anzig trans S tettin—Stolp aŭ 
Schneidem uhl— D irschap (Tczevv), aŭ K onigsberg—M arienburg 
— D irschau (Tczevv) estas necesa eksterlanda pasporto kun pola 
transitvizo.

Pola vizo ne estas bezonata, se la envojaĝo okazos jenm an
iere: ( I )  per ŝipo de Svvinemunde, Pilkan, Stockholm, R iga ktp. 
al Zoppot, de tie per fervojo al Danzig. (2) per ferm ita koridor- 
vagonaro al M arienburg, de tie per m algrandfervojo, aŭ to  aŭ 
aeroplano al Danzig, (d) per. aeroplano de Stockholm, S tettin , 
Berlin, Konigsberg.

D anziga viza ne estas necesa.
U zu la aranĝotajn  karavanojn de U E A  pri kiuj detaloj sekvos 

en Januaro.
K otizo: Por ĉiuj kongresanoj sen diferenco laŭ landoj: 25 

danzigaj guldenoj aŭ 20 germ anaj m arkoj aŭ I angla funto aŭ 
25 svisaj frankoj. P o r blinduloj senpage.

ALIĜ O
Samideanoj dezirantaj aliĝi al la X lX -a bonvolu uzi la aliĝilon 

eldonitan. La aliĝiloj estos dissem itaj kun tiu ĉi num ero kaj 
poste per la esperantaj gazetoj.

En la kongresan nom aron estos enskribataj nur la personoj, 
kiuj pagis la kongresan kotizon.

Ĉar por la bona prosperado de la porkongresaj laboroj frua 
aliĝo estas tre necesa, la samideanoj estas petataj aliĝi kiel eble 
plej baldaŭ kaj pagi la kotizon. Rapidu a liĝ i!

H  E  L  RKON G RES AN OJ
Sam ideanoj, kiuj ne povis ĉeesti la X IX -an, helpos al ĝia bona 

sukceso aligante kiel helpkongresanoj. Ili pagas la kongresan 
kotizon kaj ricevos la kongres-insignon kaj ĉiujn kongresajn 
dokum entojn.
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D O N A C O J
ĉ a r  la organizaj, elspezoj estas tre  grandaj la L. K. K. sin 

tu rnas al ĉiuj sam ideanoj, petante m onsubtenon por plibonigo 
de nia jubilea m anifestacio.

O F IC IA L A  O R G A N O
Ciuj sciigoj pri la X IX  U niversala K ongreso de E speranto  kaj 

Ia III . In ternacia Som era U niversitato  aperos en la oficiala o r
gano de U E A , “E speran to ,” Ĝenevo.

F A K A J K U N V E N O J
Personoj, in tencantaj kunvoki fak-kunvenojn, estas petataj 

kiel eble plej frue informi la L. K. K.

A F IŜ O J
La kongresaj afiŝoj estas sendataj al ĉiuj de ni konataj adresoj. 

Sam ideanoj, firmoj kaj institucioj, kiuj povas elm eti ilin videble, 
sendu siajn adresojn por senpaga ricevo de la afiŝoj. (U zu res
pondkuponojn.)

K O N G R E SA  S E R V O  D E  U E A
P o r faciligi la partoprenon de la kongreso al kiom eble plej 

m ulte da personoj, UKA starig is servon de kom binita biletaro 
kiu entenas ĉion: kongreskotizo, aranĝoj, ekskurso al Zoppot, 
sestaga restado kun m anĝo ktp., kiel la T u rista j biletoj eldonitaj 
okaze de la X V II-a  kongreso en Ĝenevo. La biletoj jam  nun 
povas esti m endataj.
A (u n u a ra n g a ): F r. 200.— , B (d u a ra n g a ) : F r. 160.—  C (sim pla) : 
F r. 125.— . La “K om binita B iletaro” devas esti m endata ĉe 
U niversala Esperanto-A socio, 12 Bd. du T heatre , Geneve.

K A R A V A N O J
U E A  preparas kelkajn karavanojn sub gvido de sperta  sam i

deano. E stas in tencataj la jenaj k a ra v an o j:
De Svislando: E liro : Basel. V ojo : F ankfu rt— Berlin.
De B clglando: E liro : A ntw erpen. V ojo : Bruxelles— Liege— 

Kofii a. Rli.— H annover— Berlin.
De F ranclando : E liro : Taris. V o jo : M etz— F ran k fu rt— Ber

lin. (E ble ankaŭ Paris— Bruxelles— Kofii a. Rli.).
De B alkano: K oncentrigo : W ien. V ojo : W ien— P raha— Ber

lin. Speciala vagonaro Berlin— Danzig.
P li kom pletaj informoj en venonta informilo.

P ro  la m algranda nom bro de hoteloj en D anzig estas konsil
inde m endi jam  nun la kom binitan biletaron de U EA .
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E speranto  T ranslations by 

Edw ard S. Payson, Hon. President E. A. N . A.
M IM I, Rakonto pri la L atina K vartalo dum la Milito 

Dr. J. U. Gisey
L A  R O ZU JO  (^IUM ILJARA ‘

Mabel W agnalls
T H A IS

Anatole France
L A  PA LA CO  D E  D A N Ĝ ER O ; Rakonto pri Madame 

la Pam padour, luxe bindita 220 pages
Mabel W agnalls ,

LA  A K R O B A TO  D E  N IA  SIN JO R IN O  
(A ŭtoro Nekonata)

B LA N C H E, La V irgulino de Lille 
Ossip Schubin
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$ .35 

$ .35
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gilt top 2.50
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L o w es t C lub R a te s  on  Y o u r  L i s t  
W e  m ak e  a  S p ec ia lty  o f  fu rn ish in g  
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lished , to  su b sc r ib e rs  an y w h ere .

Send  u s  y o u r  M ag az in e  o rd e rs  for
Q u o ta tio n

T H E  P A L M E R  C O .
120 B o y ls to n  S t. B o sto n , M ass.

F R E S H  F L O R ID A  
O R A N G E S

Fresh Sweet Florida Oranges $3.00 
per box of three hundred large size. 
Sound fruit and satisfaction guaranteed 
or money back.
W E  PA Y  E X P R E S S  CHARGES. 

Remit with order.

A C M E  F A R M S
G a in e sv i l le ,  F l o r id a

A D V E R T IS E  IN  E N G L IS H  —  A N D  IN  E S P E R A N T O
Reklamoj $20. po paĝo— pagaj aŭ pli— IO numeroj sen ŝanĝo $150. Perantoj skribu, pri rabato.
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